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MHKPOCHCTeMa CpeacCTB BbBIPAKCHUS NNPOCIIEKTUBHOCTH B AHIJIMHACKOM sI3bIKE:
CHHTE3 KIIACCHICCKUX U COBPEMECHHBIX MMOAX0/10B

Annomayua:. 6 cmamve npeocmasier KOMNJIEKCHbIU AHATU3 MUKPOCUCEMbL CPeOCME 8blpANCEeHUS NPO-
CNeKMUBHOCMU 8 aHeUNICKOM A3biKe. Mccnedosanue unmezpupyem Kiaccuveckue zpammamuiecKue meopuu ¢
COBPEMEHHBIMU NOOX00AMU, 8 YACTHOCMU, KOHCMPYKYUOHHOU SPAMMAMUKOU U meopuell 2pammamukaiu3ayuu.
Hoxazvieaemcs, umo npocnekmueHoCmy peaiusyemcs He napaouemoi hopm 0OHOU Kame2opuu, a cemvlo KOH-
KYpUpyrowux KOHCMPYKYULl, Kaxcoas u3 KOMOPbIX 6HOCUM YHUKAIbHbIE MOOANbHO-ACNEKMYaNbHble CMbICIbL.
Lenmpanvroe mecmo 3anumaem KoHcmpyKyus «would + ungunumuey, mpaxmyemas Kax nOJUGYHKYUOHANbHOE
e0UHCMB0, a He Kak aHanumudeckas gopma «oyoyweeo 6 npoweouemy. Ocodoe HuMmanue yoeiiemcs poiu u-
NOMEMUYHOCMU KAK CKATAPHOU, a He OUHAPHOU Kame2opuu, C8A3aHHOU ¢ INUCMEMUYecKol no3uyuetl 2080psuy e-
20. B cmamve 6600umcs u noopobno paccmampusaemcs nonsmue «HappamueHoll Nepcnekmugbly KaK Kiouego-
20 axmopa, onpedensiroujeco 8bloop npocnekmugrou koncmpykyuu. Cmamos HOCUM 8KIAO 8 Meopuro yHK-
YUOHALHO-CEMAHMUYECKUX NoJel, npedaazas Mooeib ONUCAHUA NPOCNEeKMUBHOCIU KAK 30Hbl UHmepghepeHyuu
8peMenHOU OMHecenHOCMU, MOOAIbHOCMU U ACNEKMYanlbHOCU.
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The microsystem of means for expressing prospectivity in English:
a synthesis of classical and modern approaches

Abstract: the article presents a comprehensive analysis of the microsystem of means for expressing prospectivi-
ty in the English language. The research integrates classical grammatical theories with modern approaches, in
particular, Construction Grammar and the theory of grammaticalization. It is proven that prospectivity is realized
not by a paradigm of forms of a single category, but by a network of competing constructions, each of which contrib-
utes unique modal-aspectual meanings. A central place is occupied by “the would + infinitive construction”, inter-
preted as a polyfunctional unity rather than as an analytical form of the “future-in-the-past”. Special attention is paid
to the role of hypotheticality as a scalar, rather than binary, category related to the speaker’s epistemic stance. The
article introduces and examines in detail the concept of “narrative perspective” as a key factor determining the
choice of a prospective construction. The article contributes to the theory of functional-semantic fields by proposing a
model for describing prospectivity as a zone of interference of temporal reference, modality, and aspectuality.
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Beenenne

[IpocneKTHBHOCTH, HOHMMaeMasi KaK OTHECEHHOCTb AEHCTBUS K OyAylleMy IO OTHOIICHHIO K MOMEHTY B IIPO-
HIJIOM, TIPEJICTABISET COOOH CIOXKHBIN (PYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUUECKUI YU9aCTOK aHTIIMHCKOW rpaMMaTHKH. Tpa-
JUIMOHHBIE HCCIEA0BaHUA (POKYCHPOBAINCH HA AUJIEMME IpaMMAaTHUECKOro craryca couetanuil «would/should +
WHOUHUTHBY, KOJIEOIACh MEXIYy MX TPAKTOBKOW KaK aHAMTHYECKOH (opMbI BpeMeHH («Oyayliee B TpoOIIe.-
nem»), GOpMbl HaKJIOHEHHSI WJIM CBOOOJHOTO COYETaHMsI MOJANbHBIX riarosios [1, 7]. OmHako 3TOT cmop 4acTo
3aXOAMJ B TYNHK, TaK Kak JaHHBIC COYCTAHHUS JEMOHCTPHPYIOT CBOMCTBA, HE YKJIAJBIBAIOIIMECS B PAMKH OJHOM
kateropud. Ilepudepuiineie cpeacTsa, Takue Kak «was going to» Hid «was toy», Ipu 3TOM 4acTO PaccMaTpPUBAJINCh
KaK BTOPOCTEIIEHHbIE, 6€3 OCTPOCHUS LIETOCTHOM MOJEIN UX B3aUMOJICHCTBUS C SIAPOM CHCTEMBI.

CoBpeMeHHas JUHTBUCTHKA, ONUPAsACh HAa MPUHLMITBI KOHCTPYKIIMOHHOM rpaMMaTky [3, 9] u Teopuro rpamma-
tukanu3aun [10], npemiaraer nHoit myTh. OHa paccMaTpPHUBAET SI3BIK KaK MHBEHTAph KOHCTPYKIIUN — YCTOWIMBBIX
form-meaning pairings (map «hopma — 3HaueHHe»). B paMkax 3TOro moaxo/a npocrieKTHBHOCTD MPEICTAET HE KaK
eIMHas KaTeropus, a Kak ceMaHTHYecKast 30Ha, 00CIy)KUBaeMast CEThI0 (JOPMaTBHBIX CPEICTB, HAXOASIINXCS B OT-
HOILIEHUSAX KOHKYPEHIIMHM U B3aUMOJIOTIOIHEHUSA. DTO MO3BOJSET MPEO0IeTh OTPaHUYEHHOCTh YUCTO Mapagurma-
THUYECKOTO B3IJISAA U OIHMCATh CUCTEMHOCTh HA YPOBHE AUCKYPCUBHBIX (DYHKIIUH.

Lenp naHHOH CTaThH — MEPEOCMBICTIUTE MUKPOCHCTEMY CPEACTB BBIPAKEHUS MPOCIEKTUBHOCTH, CHHTE3UPOBAB
KITIOYEBBIE TIOJIOXKEHHSI KJIACCHUECKO IpaMMAaTHUKH C COBPEMEHHBIMH TEOPETHUECKUMH MOAXOAaMHM Ui MOCTpoe-
HUs OoJiee TeTOCTHOW 1 (PYHKIIMOHAIIFHO aJIeKBaTHOW Mojenu. B 3amaun Bxoaut: 1) BRIABICHHE COCTaBa M Hepap-
XUHM KOHCTPYKIIM MHUKPOCUCTEMEI; 2) OMMCAaHUE MX CEMAaHTHYECKHUX 30H W YCIOBUH yrmoTpeOieHus; 3) aHau3 TH-
NOTETHYHOCTH KaK CKaJSIpHOM KaTeropuu; 4) BBeJcHUE 1 0OOCHOBaHHE MIOHSTHSI «HappaTHBHAS TIEPCIIEKTUBAY KaK
KITIOYEBOTO JUCKYPCUBHOTO (pakTopa.

MarepuaJibl U METOABI MCCIEAOBAHNIMA

MeToa0510rnuecKOoi OCHOBOM MCCIIEIOBaHUS BHICTYIIWII MHTErPATUBHBIN MOAX0/1, COUETAIOIINIA:

— COTIOCTaBUTENBHBIN aHANU3 Kiaccuueckux Teopuit (mkonasl A.M. Cmupuaunxoro, M.S. broxa, JI.C. bapxy-
JapoBa) AJIsl BBISIBJICHUS 0a30BBIX ONMO3MLUN U MPOOIEMHBIX 30H. DTOT aHAIU3 CIY>KUT UCTOPHUECKUM (yHma-
MEHTOM U OTIIPABHOU TOUKOH A1 KPUTHUECKOI0 nepeocMeicienus [1, 2, 7];

— KOHCTPYKIIHOHHO-TpaMMaTHYECKUH TOJXO0/I, B paMKaX KOTOPOTO CPEJICTBA BHIPAKEHHUS MPOCHEKTUBHOCTH
AHAJIN3HUPYIOTCS KaK CaMOCTOSITeNIbHbIE KOHCTPYKLIUHU C MPUCYLIEH UM CEMaHTUKOM, NParMaTuKOd U YCIOBUSMHU
ynoTtpebieHus. OTOT METOA MO3BOJIAET ONUCATh MONU(YHKIMOHAIBHOCTh «would» 6e3 HaCHIIbCTBEHHOIO Hp U-
MUCHIBAHUS €€ K OJIHOI KaTeropuw;

— IMaxXpOHMYECKUH aHanu3 (B paMKax TEOPHH I'paMMaTHKalW3aluH) sl OOBSICHEHUs CTaTyca U CEMaHTHKH
nepuepuiHbIX CPEICTB, TAKUX KaK «was going to». DTOT METOJ IIOMOraeT MOHTh, KaK MPOCTPAaHCTBEHHAs Ce-
MaHTHKa TJIaroja «go» TpaHCQOPMHUPOBATIACh B TEMIIOPAIBHO-MOAAIBHYIO, U MTOUYeMy KOHCTPYKIHS MproOpena
MMIUTHKALWI0 HEPeaTn30BaHHOCTH;

— NPUHIMII CEMaHTHYeCKO# mKaibl (scalar approach) nns ananusa MOAAaIbHOCTH THIIOTETUYHOCTH, TIO3BOJ SI-
IOLINH paccMaTpUBaTh €€ He Kak OMHAPHYIO OIIMO3UIMI0 «PEabHOCTh / MPPEaIbHOCTEY, a KaK KOHTHUHYYM BEpO-
ATHOCTHU [4]. DT0 moMoraeT oObsACHUTH, IOYEMY OJIHH MPOCIEKTHUBHBIC KOHCTPYKIIMH 3By4aT 0OJjiee yBepeHHO,
YeM JIpyTHe.

— JUCKYpPCUBHO-HAPPATUBHBIM aHATIU3 IJI1 U3YUYECHHUS POJIM MPOCIEKTUBHBIX KOHCTPYKIHUH B MOCTPOECHUH TEK-
cTa, B YaCTHOCTH, B yIIpaBiieHHH Toukoi 3penHus (focalization) B HappaTuse.

Marepuasiom asi aHaJIA3a MOCTYXWIH JaHHBIE COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX MCCIEAOBAHMNA, TPUMEPHI U3 aKa-
JEMHUYECKUX TpaMMaTuK, B yacTHOCTH, «The Cambridge Grammar of the English Language» [8], a Taxxe xyno-
JKECTBEHHBIEC TEKCTHI, WILTIOCTPUPYIOIIKE YIOTpeOIeHHE MPOCIIEKTUBHOCTH B KOHTEKCTE.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KIeHUSA

[IpoBeneHHbIH aHaIM3 TO3BOIMII IEPECMOTPETH CTPYKTYPY U NPUHUIUIB (YHKIIMOHUPOBAHHUS MUKPOCHCTEMBI
IPOCHEKTUBHOCTH. BBUIO yCTaHOBIEHO, YTO KOHCTPYKLUS «would + WHOUHUTUBY» SIBISAETCS CMBICIOBBIM U Ya-
CTOTHBIM SIIPOM CHCTeMbI. B oTim4me oT KilacCHYecKoil AMXOTOMHH, OHA TPAKTyeTcs He Kak (opma, a Kak KOH-
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CTPYKLUS, Yb€ 3HAUCHUE — «IPOCIEKTHBHOCTH C OTTEHKOM THIIOTETUYHOCTH» — SIBJISIETCS LIETIOCTHBIM M HE CBO-
JUTCSI K CyMMe 3HaueHUil KOMIOHEeHTOB. Ee monudyHkunonanbHOCTh (OyAyllee B MPOLICIIIEM, YCIOBHOE
HAaKJIOHEHHE, TPUBBIYHOE JEHCTBUE) OOBSICHACTCS B3aUMOACHCTBHEM SIEPHOTO 3HAUYEHHUS C KOHTEKCTOM, a He
NPHUHAMJIC)KHOCTBIO K Pa3HbIM I'paMMaTHYECKUM KaTeropusiM. KilroueBbIM SIBIISETCS €€ CBOWCTBO 00O3HAYaTh
«HEaKTyaJIn3UPOBaHHOE OyAyllee C TOYKH MPOIIIOro», YTO OJAWHAKOBO MPUMEHHMO KaK K COOOIICHUIO O YbUX-
To cioBax (e.g. He said he would come.), Tak u x onucanuro nmpussruku (e.g. He would often sit here.), kotopas
TaKKe MPEICTABIACT COOOH CEpHIO HEAKTyaTN30BaHHBIX B MOMEHT PeUd COOBITHIA.

[lepudepuiiabie cpeacTBa 00pa3yOT CETh CHEIMATUIUPOBAHHBIX KOHCTPYKLHUH, MPOIMIEANINX MyTh TpamMMma-
THUKAJIN3AIMN ¥ 3aHABIINX YeTKHE (PYHKIIMOHAIbHbBIEC HHUIIH:

— «was going to + MHOUHUTHB»: KOHCTPYKLHS, BRIpAXKAIONIas MPOIIJIOoe HaMepeHne win 1uiaH. KimroueBoit
NparMaTHYeCKOW COCTABJISIOIIEH SIBISACTCS HMMIUIHKALUS «HEpealn30BaHHOCTH», 0COOCHHO B HappartuBe. Ee
MPOUCXOXKJCHHE OT KOHCTPYKIHMH (PU3MUECKOTO ABHMKEHHS OO0YyCIaBIMBAET CEMaHTHKY «HANPaBICHHOCTH» H
«3aIUTAaHUPOBAHHOCTH» cOOBITHS. B oTimume ot «would», oHa TecHee cBs3aHa ¢ BOJEH M CO3HATEIHHBIM HaMe-
peHuneM cyOBbeKTa, a He C HEHTPaNbHBIM MPECKa3aHNueM;

— «was to + WHOUHUTHUB»: KOHCTPYKIHSI C CEMaHTUKOHN «IPeloNpeIeIeHHOCTH» W «CYIbOBI», 4acTo Mc-
HoJb3yeMast JUIsl PETPOCIIEKTHBHOTO B3TJISIA C MO3HUIUH 3HAHUS O CBEPIIUBIIUXCS COOBITHAX. DTa KOHCTPYKIIUS
9acTO CIIY’)KUT MapKepoM «IpaMaTHYeCKON HPOHUM», KOTJa YUTATEIb / CIIyIIaTeNlb 3HAET O MOCIEICTBHAX, KOTO-
pBIX HE 3HaJN mepcoHax B mpouuioM (e.g. In 1937, he became Chancellor — a post he was to hold for twelve
turbulent years). 3mech TOBOPSIIIHI UCIIONB3YET 3HAHKE ITOCIEAYIONINX COOBITHI, MMPOCTIHPYS €r0 B MPOIILIOE.

— «was about to + HHOUHHUTHB»: KOHCTPYKIHS, XapaKTepU3yIOIIas «HEITOCPEICTBEHHYIO OJIN30CThY COOBITUS
K MOMeHTy B mpouutoM. OHa (hoKycHpyeTcsi Ha TOYKe, HEMOCPEACTBEHHO MPEIIIECTBYIONIEH Havamy cOOBITHS,
co3naBas dpQeKT «mpucTaabHOH KaMeps» B HappaTuBe. Ee ceMaHTHKa OrpaHUYMBaeT ee YNoTpeOJIeHne KOH-
KPETHBIMH, YaCTO €IMHUYHBIMH CUTYalUsIMH [5, 6].

AHanmm3 MOATBEPII, YTO TUIIOTETUYHOCTH SIBISETCS HEOTHEMIIEMBIM, HO BapHaTHBHBIM KOMIIOHEHTOM IIp O-
cneKTUBHOCTH. Ee cTernens konebieTcs: B 3aBUCUMOCTH OT BRIOPaHHOM KOHCTPYKIUH, YTO MOXHO MPEICTABHUTH B
BU/IC IIKAJIBL:

1 Bricokas cTeneHs YBepeHHOCTH/HETIOCPEACTBEHHOCTH, €.2. He was about to leave (coOpiTne BocipuHUMa-
eTCs KaK Hen30eXHOe B IaHHBIN MPOILIBIA MOMEHT).

2 Cpenusisi CTENeHb, OCHOBaHHAs Ha TUTaHe / HaMepeHuH, €.g. He was going to leave (coObITHE BEpOSATHO, HO
€ro peau3anus 3aBUCUT OT BOJIU CYOBEKTa).

3 T'unoTeTHYHOCTh / MpeNonpeeTIeHHOCTh, OTOPBAaHHAS OT BOJIM cyOBekTa, e.g. He was to become a great
leader / He would later regret his decision (B nmepBomM citydae — (paTaJIbHOCTh, BO BTOPOM — FHIIOTETUYECKOE I10-
CIICJICTBHE).

BbI00p KOHCTPYKIIMH OTPaKaeT «3MUCTEMUYECKYIO TO3UIHIO» ToBopsIero [14] — ero 3HaHue, yOeXKIeHHUS U
OTHOIIIEHUE K COO0IIaeMOMY COOBITHIO C TOYKH 3pEHHS MTPOILIOT0 MOMEHTA.

BaxxHeHIuM pe3ynbTaToM HUCCIIEIOBAHUS SBISETCS BBISBICHHE POJIM «HAPPATHBHOW MEPCIEeKTUBBD (point of
view) B BBIOOpE MPOCIIEKTUBHON KOHCTPYKIMHU. B HappaTHBe NMpOCIEKTHUBHBIE KOHCTPYKLIUH CIYKAT MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM YIIPABJICHUS TOYKOH 3peHUsl.

KoHcTpykius «was going to» 4acTo 3aKpeluieHa 3a BHYTPEHHEH NMepCIeKTHBOM MepcoHaxa, OTpaxkast ero Jid-
HbIE TUIAHBI 1 HAMEPEHUs, 0 KOTOPBIX PACCKa34MK MOT y3HATh U3 THEBHUKOB, TMCEM HJIM MBICIICH IepCOHakKa.

KoHcTpykius «was to», HalpOTHB, [TOYTH BCET/Ja CUTHAIIM3UPYET O BHEUTHEH, YaCTO «BCEBEAYIICH» TTO3HIINU
pacckaz4mka, KOTOPBIH C BRICOTHI CBOETO 3HAHUS COOOIIAET O TOM, YTO OBLIO CYXJJICHO CITYYUTHCS.

Konctpykus «would» siBisiercss 6os1ee HEHTpaIbHON M MOMKET HCIIOJIB30BATHCS KaK Ui Nepeaadn MbICien
nepconaxa (e.g. He wondered if he would ever see her again.), Tak ¥ yisi KOMMEHTapHeB OT JIUIA PACCKA3UUKa
(e.g. This decision would shape the rest of his life.). Dta rubkocTs aenaeT ee OCHOBHBIM HAPPATHBHBIM HHCTPY-
MEHTOM IPOCTIIEKTHUBHOCTH.

[TomyueHHBIE pe3ynbTaThl MO3BOJISIOT JTUCKYCCHIO O MPOCIEKTUBHOCTH BBHIBECTH HA HOBBIM YpOBEHb, MHTE-
TpUPYs TPAMMATHKY U TEOPHUIO HappaTHBa.

KoHCTpYKIIMOHHBIN TOIX0]] CHUMAaeT MHOTOBEKOBOH crop o craryce «would», Gokycupysch Ha TOM, Kakoe
3HaYeHHE U MPH KaKUX YCIOBUAX MEpelaeT 3Ta KOHCTPYKIHMSA, a HE K KAKOW KaTerOpuu OHa MPHUHAMIEKUT. DTO
cornacyercs ¢ nosunuen Xaanctona u Ilymryma [8], koTopsle paccmaTpuBaioT «would» Kak MOJaJIbHBIN TJ1ar o1
C SZIEPHBIM MPOCIEKTUBHO-THIIOTETHYECKUM 3HaUeHHneM. Takoi B3ris Ooliee aJIeKBAaTHO ONKCHIBACT IMOBEICHUE
«would» B peaqbHOM SI3bIKE, T€ TPAHULBI MEXKIY «BPEMEHEM» U «HAKIOHEHHEM» OKa3bIBAIOTCS Pa3MbITHIMH.

[IpennoxenHass MOAENb OOBACHSIET, IOYEMY HOCHTENHM SI3bIKa BBHIOMPAIOT Ty WM HHYHO KOHCTpykunuioo. Ce-
MaHTHKA KOHCTPYKIIMH «was to» JeslaeT ee MAcalbHOM Ui HCTOPUYECKOTO HappaTHBa, a «was going to» — s
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pacckasa o JIMYHBIX, HEOCYIIECTBUBIIMNXCS TIaHaX. TakuMm o0pa3oM, MUKPOCUCTEMa MPOCTIEKTUBHOCTH SIBIISACTCS
HE CIIy4aifHbIM Ha0OPOM CHHOHHMOB, 8 BEICOKOOPTaHU30BaHHON CHCTEMOM C YeTKHUM (PYHKLIMOHAIBHBIM pacmpe-
JEJIEHUEeM, KOTOpOe MPOSIBISETCS UIMEHHO B AUCKypce. VMIUMKanus Hepeann30BaHHOCTH KOHCTPYKLHUH «wWas
going to» — 3TO HE CTPOroe rpaMMaTH4YecKoe 3HaYeHHE, a yCTOMYMBAs IMparMaTuiecKas UMIUTHKATypa, BO3HU-
Karolas B ONPeeICHHBIX KOHTEKCTaxX (HalpuMep, IPH HaJMYWU KOHTpacTa ¢ MOMOIIBIO coro3a «but»), KoTopas,
OJIHAKO, CTaJla HEOTHEMJIEMON YaCThIO CMBICIIOBOTO OP€0Jia KOHCTPYKLIUH.

IToaxon kK TUMOTETHIHOCTH KaK K CKaISIPHON KaTETOPHH, CBI3AHHON C AIIUCTEMUYECKON MO3HUITHEH, Oojee Tod-
HO ONMCHhIBaeT (haKTHI A3bIKA, YeM OMHApPHAS OMIO3MLMS «PeabHOCTH/UppealibHOCTE». OH MO3BOJISIET YUECTh BECh
CIIEKTP CMBICJIOB — OT IIOYTH YBEPEHHOI'O IpeICcKa3aHus JO KOHTpadaKTHYECKOro ycioBus. BBeaeHue moHSATHA
«HappaTHBHAasl IEPCIIEKTUBAY MO3BOJIET CBsI3aTh rPaMMaTUIECKUN BRIOOP C MakpocMbIcIaMH TekcTa. Beibop npo-
CHEKTHBHOW KOHCTPYKUHUHM CTaHOBUTCS HE IPOCTO I'PaMMAaTHYECKOW HEOOXOIUMOCTHIO, a CTHIMCTHUYECKHUM H
CMBICJIOBBIM PEIIEHHUEM aBTOpa, KOTOPBIH TaKMM 00pa3oM yIMpaBisieT BHUMaHHEM YHTATeNsl U PAcCTaBIseT aKleH-
ThI, YKa3bIBasl, Yb€r0 3HAHUS WM YbHX OXKUAAHUI IIPUIECP)KUBACTCA HAPPATHB B JAHHBI MOMEHT.

BaxxHpIM acnieKToM JUIst 0OCYKIEHUS SIBISIETCS B3aMMOACHCTBUE MPOCIEKTHBHBIX KOHCTPYKIUI C BHIOBDe-
MeHHBIMH (opMamu. Hampumep, mpocreKTUBHOCTE, BeipakeHHast popmoii Past Continuous (e.g. He was leaving
tomorrow.), BO3MOXKHa TOJIBKO C IJIarojaMy, 0003HAYarOIUMHU OTPaHUYCHHbBIE BO BPEMEHH IPOLECCHl WIN A€ H-
CTBUS. DTO JEMOHCTPUPYET, YTO MPOCIEKTUBHOCTh HE IPOCTO HAKJIaAbIBA€TCs HA BPEMEHHYIO (opMy, a BCTyIla-
€T C acIeKTyaJbHOH CEMaHTHKOMH IJiaroja B CIOXHOE B3aUMOJCHCTBHE, IJIe ACHEKT OIMpeesseT camy BO3MOXK-
HOCTb IIPOCTIIEKTUBHOIN MHTEPIPETALNH.

BriBoabI

B pesynbrate nccienoBanus ObUIa IpeAyioKeHa 1 000CHOBaHA MHTErPaTUBHAS MOJIEIb MUKPOCHCTEMBI CPEJICTB
BBIPaXXCHHA MTPOCIICKTUBHOCTU B AHTIIMHACKOM SA3BIKE, CHHTC3UPYIOIasd KJIAaCCUYCCKHUE U COBPEMCHHBIC JIMHIBUCTU-
yeckue Teopun. JlokazaHo, YTO SAPO CUCTEMBI COCTAaBIISICT MOMM(PYHKIMOHATbHAS KOHCTPYKIMA «would + uHbu-
HUTHBY», a ee mepudepus mpeacTaBieHa HaDOPOM TpaMMAaTHKATM30BaHHBIX KOHCTPYKIHHA («was going to», «was
to», «was about to»), HAXOAAIIUXCS B OTHOIICHUSX (PYHKIIMOHAILHOM JOMOIHUTEIBHOCTH. Y CTAHOBJIEHO, YTO MO-
JAIBHOCTh TMIIOTETMYHOCTHU SIBIISICTCS HE MOOOYHBIM MPOAYKTOM, a (DyHIAMEHTAJbHBIM, CKAJSIPHBIM CBOHCTBOM
IPOCTIEKTUBHBIX 3HAUYEHH, TECHO CBSI3aHHBIM C SMHUCTEMHUYECKON MO3ULMEN TOBOPSALIETO.

KitoueBbIM BBIBOJIOM paboTHI SIBIISIETCSI OTPEJIeTICHUE «HAPPATUBHOW MEPCIEKTHUBBD) KaK KPUTUYECKH Ba)KHOTO
JUCKYPCUBHOTO (hakTopa, YIPaBIISIOUIETO BEIOOPOM MPOCTIEKTHBHOW KOHCTPYKIUK. KOHCTPYKIIMM MUKPOCHCTEMEI
CIIy’KaT He TOJIBKO JJISl BRIPa)KEHHUS BPEMEHHBIX OTHOIICHHUH, HO U 71l TOHKOI'O YIPaBJIEHHUsI TOUYKOH 3peHus B MO-
BECTBOBAHHH, BBICTYIIasl MapKEepPaMH BHYTPEHHETO MHPa TIEPCOHAKA MITH BCEBEIYIIETO TOJI0Ca PACCKA3UHKA.

[TepcriekTHBBI AATBHEHIIINX UCCIICIOBAHMIA BUIATCS, BO-TIEPBBIX, B IPOBEACHUN BEPUPHUIIMPYIOLIETO KOPITYCHO-
ro aHayln3a Uil KOJIMYECTBEHHOH OLEHKH (YHKLIHMOHAIBHOIO paclpelesieHHs BBISBICHHBIX KOHCTPYKIMH B pas-
JMYHBIX JUCKYPCUBHBIX XKaHpax (XyIO’KECTBEHHAas JUTEpaTypa, MEMyaphl, HCTOPHUYECKHE XPOHUKH). Bo-BTOpBIX,
MEPCIECKTUBHBIM NPEACTABIIACTCA COIMMOCTABUTCIIBHOC N3YUCHNE MUKPOCHUCTEM ITPOCIICKTUBHOCTU B JPYTUX A3BIKAX
IUISL BBISIBIICHUS YHUBEPCAIBHBIX U MANOITHUYECKUX YEPT B OPraHU3aLMU 3TOr0 (PyHKLIHOHAIBHO-CEMaHTHYECKOTO
nojsi. B-tpetbux, yriny6iieHHOro u3ydeHus TpeOyeT B3auMOJeHCTBUE MPOCIIEKTUBHOCTH C JPYTUMH I'paMMaTHye-
CKHMMHU KaTCTrOpUsaIMHU, TAKUMHU KaK BUJ U TAKCUC (TO €CTb BpEMCHHAsA U JIOTUYCCKAA CBA3b MEXKAY YaCTAMU CIIOKHO-
T'0 CKa3yeMoOro), B paMKax CJIOKHBIX PEIUKATHBHBIX KOMIUIEKCOB.
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